
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi vise à instaurer, dans le 
régime social des travailleurs indépendants, une al-
location de paternité ou de naissance.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel strekt ertoe een uitkering voor 
vaderschaps- of geboorteverlof in te voeren in het 
sociaal stelsel van de zelfstandigen.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Sinds het begin van deze eeuw werd het sociaal 
statuut van de zelfstandigen, terecht, systematisch ver-
beterd. Ook het recht op moederschapsrust voor de zelf-
standige vrouwen die moeder worden werd verbeterd.

Voor zelfstandige vaders (of mee-ouders die voldoen 
aan bepaalde voorwaarden) bestaat er tot op heden 
echter nog geen financiële tussenkomst die hen toelaat 
om de beroepsactiviteit enkele dagen te onderbreken 
voor het onthaal van en de zorg voor de pasgeborene 
in het gezin.

Dit wetsvoorstel heeft tot doel om, naar analogie 
van de tien dagen vaderschapsverlof waarvoor de 
werknemer (na uitputting van de drie dagen met loon-
behoud) gedurende zeven dagen een uitkering ontvangt 
vanwege het Riziv, een uitkering voor vaderschaps- of 
geboorteverlof in te voeren in het sociaal stelsel van de 
zelfstandigen.

Het bedrag van deze uitkering is gelijk aan dat van de 
uitkering voor moederschapsrust in dat zelfde stelsel.

Karin JIROFLÉE (sp.a)
David GEERTS (sp.a)
Meryame KITIR (sp.a)
Karin TEMMERMAN (sp.a)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis le début du 21e siècle, le statut social des 
travailleurs indépendants a, à juste titre, été systéma-
tiquement amélioré. Le droit au congé de maternité a 
également été amélioré pour les indépendantes qui 
donnent naissance à un enfant.

Pour les pères indépendants (ou les coparents qui ré-
pondent à certaines conditions), il n’existe, en revanche, 
pas encore d’intervention financière à ce jour leur 
permettant d’interrompre leur activité professionnelle 
pendant quelques jours pour accueillir leur nouveau-né 
dans la famille et s’en occuper comme il se doit.

Par analogie avec les dix jours de congé de paternité 
durant lesquels le travailleur salarié, après avoir épuisé 
les trois jours avec maintien de sa rémunération, perçoit 
une allocation de l’INAMI durant sept jours, la présente 
proposition de loi vise à instaurer une allocation de 
paternité ou de naissance dans le régime social des 
indépendants.

Le montant de cette allocation sera aligné sur celui de 
l’allocation de maternité accordée dans le même régime.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art.2

In het opschrift van het koninklijk besluit van 
20  juli  1971  houdende instelling van een uitkerings-
verzekering en een moederschapsverzekering ten 
voordele van de zelfstandigen en van de meewerkende 
echtgenoten, vervangen bij het koninklijk besluit van 
13 januari 2003, worden de woorden “een uitkerings-
verzekering en een moederschapsverzekering” ver-
vangen door de woorden “een uitkeringsverzekering, 
een moederschapsverzekering en een vaderschaps- of 
geboorteuitkering”.

Art.3

In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden 
“een uitkeringsverzekering en een moederschapsver-
zekering” vervangen door de woorden “een uitkerings-
verzekering, een moederschapsverzekering en een 
vaderschaps- of geboorteuitkering”.

Art.4

In hetzelfde besluit wordt een titel III ingevoegd, 
luidende:

“Titel III. Vaderschaps- of geboorteuitkering”.

Art.5

In titel III, ingevoegd bij artikel 4, wordt een artikel 
100 ingevoegd, luidende:

“Art. 100.-

De vaderschaps- of geboorteuitkering wordt geleid 
en beheerd door de instellingen die bevoegd zijn inzake 
uitkeringsverzekering.

In zoverre hiervan niet wordt afgeweken door de 
bepalingen van deze titel, hebben die instellingen en 
organen ten aanzien van de vaderschaps- of geboor-
teuitkering dezelfde bevoegdheden als ten aanzien van 
de uitkeringsverzekering.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 ins-
tituant une assurance indemnités et une assurance 
maternité en faveur des travailleurs indépendants et 
des conjoints aidants, remplacé par l’arrêté royal du 
13 janvier 2003, les mots “une assurance indemnités et 
une assurance maternité” sont remplacés par les mots 
“une assurance indemnités, une assurance maternité 
et une allocation de paternité ou de naissance”.

Art. 3

Dans l’article 2 du même arrêté, les mots “une assu-
rance indemnités et une assurance maternité” sont 
remplacés par les mots “une assurance indemnités, 
une assurance maternité et une allocation de paternité 
ou de naissance”.

Art. 4

Dans le même arrêté, il est inséré un titre III rédigé 
comme suit:

“Titre III. Allocation de paternité ou de naissance”.

Art. 5

Dans le titre III, inséré par l’article 4, il est inséré un 
article 100 rédigé comme suit:

“Art. 100.-

L’allocation de paternité ou de naissance est adminis-
trée et gérée par les institutions compétentes en matière 
d’assurance indemnités.

Dans la mesure où il n’y est pas dérogé par les 
dispositions du présent titre, ces institutions et orga-
nismes ont, à l’égard de l’allocation de paternité ou 
de naissance, les mêmes attributions qu’à l’égard de 
l’assurance indemnités.
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De gerechtigde bedoeld in artikel 3 heeft het recht 
om zijn beroepsbezigheid te onderbreken ter gele-
genheid van de geboorte van een kind waarvan de 
afstamming langs zijn zijde vaststaat, gedurende 
tien dagen, te kiezen binnen een periode van vier 
maanden te rekenen vanaf de dag van de bevalling.

Bij ontstentenis van een gerechtigde bedoeld 
in het vorige lid, komt datzelfde recht toe aan 
gerechtigde die op het ogenblik van geboorte:
 

1° gehuwd is met diegene ten aanzien van wie de 
afstamming vaststaat;

2° wettelijk samenwoont met diegene ten aanzien 
van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind 
zijn hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door 
een band van bloedverwantschap die leidt tot een 
huwelijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing 
kan verlenen;

3° sedert een onafgebroken periode van drie jaar 
voorafgaand aan de geboorte op permanente en af-
fectieve wijze samenwoont met diegene ten aanzien 
van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind 
zijn hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door 
een band van bloedverwantschap die leidt tot een hu-
welijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing kan 
verlenen. Het bewijs van samenwoning en hoofdverblijf 
wordt geleverd aan de hand van een uittreksel uit het 
bevolkingsregister.

 Slechts één gerechtigde heeft recht op verlof 
als bedoeld in deze titel, ter gelegenheid van de 
geboorte van eenzelfde kind. De gerechtigden, die 
recht op een onderbreking van de beroepsbezigheid 
openen door het vierde lid, respectievelijk 1°, 2° en 
3°, hebben achtereenvolgens voorrang op elkaar.
 

Het recht op moederschapsverlof, als bedoeld 
in titel II sluit, in voorkomend geval, voor een zelfde 
ouder het recht op onderbreking van de beroepsbe-
zigheid uit, dat wordt geopend door het vierde lid.

Voor de dagen dat de gerechtigde zijn beroepsbezig-
heid onderbreekt heeft hij recht op een vaderschaps- of 
geboorteuitkering. Het dagbedrag van deze uitkering, 
dat wordt toegekend voor alle dagen van de week be-
halve de zondag, is gelijk aan één zesde van het bedrag 
bedoeld in artikel 94.

De gerechtigde die aanspraak wenst te maken 
op de uitkering bedoeld in deze Titel, zendt hiertoe 
per post een aanvraag aan zijn verzekeringsinstel-
ling, waarbij de poststempel bewijskracht heeft, of 
geeft haar deze aanvraag tegen ontvangstbewijs af.

Le titulaire visé à l’article 3 a le droit d’interrompre 
son activité professionnelle à l’occasion de la naissance 
d’un enfant dont la filiation est établie à son égard, et ce, 
pendant dix jours à choisir dans les quatre mois suivant 
le jour de l’accouchement.

À défaut d’un titulaire visé à l’alinéa précédent, le 
même droit revient au titulaire qui, au moment de la 
naissance:

1° est marié avec la personne à l’égard de laquelle 
la filiation est établie;

2° cohabite légalement avec la personne à l’égard de 
laquelle la filiation est établie et chez laquelle l’enfant a 
sa résidence principale, et qu’ils ne soient pas unis par 
un lien de parenté entraînant une prohibition de mariage 
dont ils ne peuvent être dispensés par le Roi;

3° depuis une période ininterrompue de trois ans pré-
cédant la naissance, cohabite de manière permanente 
et affective avec la personne à l’égard de laquelle la 
filiation est établie et chez laquelle l’enfant a sa rési-
dence principale, et qu’ils ne soient pas unis par un lien 
de parenté entraînant une prohibition de mariage dont 
ils ne peuvent être dispensés par le Roi. La preuve de 
la cohabitation et de la résidence principale est fournie 
au moyen d’un extrait du registre de la population.

Un seul titulaire a droit au congé visé au présent 
titre à l’occasion de la naissance d’un même enfant. 
Les titulaires qui ouvrent le droit à une interruption de 
l’activité professionnelle en vertu respectivement du 1°, 
du 2° et du 3° de l’alinéa 4 ont successivement priorité 
les uns sur les autres.

Le droit au congé de maternité visé au titre II exclut 
pour un même parent, le cas échéant, le droit à l’inter-
ruption de l’activité professionnelle ouvert par l’alinéa 4.

Le titulaire a droit à une allocation de paternité ou 
de naissance pour les jours où il interrompt son activité 
professionnelle. Le montant journalier de cette alloca-
tion, qui est octroyée pour tous les jours de la semaine 
excepté le dimanche, équivaut à une sixième du montant 
visé à l’article 94.

Le titulaire qui souhaite prétendre à l’allocation visée 
au présent titre envoie à cette fin une demande par 
courrier à son organisme assureur, le cachet de la poste 
faisant foi, ou lui remet cette demande contre accusé 
de réception.
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De aanvraag vermeldt cumulatief de volgende gegevens:

1° de geboortedatum;

2° de attestering waaruit blijkt dat is voldaan aan de 
in dit artikel bedoelde voorwaarde van verwantschap 
met het kind;

3° de data waarop de beroepsbezigheid wordt 
onderbroken.

In zoverre er niet van wordt afgeweken door deze titel, 
zijn de bepalingen van titel I die betrekking hebben op 
de uitkeringsverzekering, ook van toepassing voor de 
vaderschaps- of geboorteuitkering.”

Art. 6

De Koning kan de bepalingen gewijzigd door de arti-
kelen 2 tot 5 opheffen, aanvullen, wijzigen of vervangen.

28 september 2016

Karin JIROFLÉE (sp.a)
David GEERTS (sp.a)
Meryame KITIR (sp.a)
Karin TEMMERMAN (sp.a)

La demande mentionne cumulativement les données 
suivantes:

1° la date de naissance;

2° l’attestation établissant que la condition de filiation 
avec l’enfant visée au présent article est remplie;

3° les dates de l ’ interrupt ion de l ’act iv i té 
professionnelle.

Dans la mesure où il n’y est pas dérogé par le présent 
titre, les dispositions du titre I qui concernent l’assurance 
indemnités sont également applicables à l’allocation de 
paternité ou de naissance.”

Art. 6

Le Roi peut abroger, compléter, modifier ou remplacer 
les dispositions modifiées par les articles 2 à 5.

28 septembre 2016
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